
PALM
co l l e c t i on



A trip to the Black Sea.
An odyssey out of time.
Capturing the infinite for a moment.

Un voyage en mer Noire.
Une odyssée hors du temps.
Saisir l’infini, l’espace d’un instant. 
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A light turned on / Lumière sur

Since 1910, Parla has specialized in manufacturing 
sophisticated, high-quality furniture  
for commercial interiors.  
Depuis 1910, Parla crée et fabrique du mobilier  
haut de gamme pour tout type d'espace, contract,  
hôtellerie, résidentiel.

The story of Parla began when the first 
generation started crafting furniture  
for the Ottoman Royal Family. Over time, 
They have evolved into a modern operation 
with over 300 dedicated employees 
with offices in Istanbul, New York, Dallas, 
London, Dublin, and Dubai; operating  
in more than 50 countries. 

Parla's success is rooted in its in-house 
team of designers and skilled craftsmen. 
They blend traditional craftsmanship  
with cutting-edge technology in 
woodwork, metalwork, and upholstery 
in their 15,000 sqm factory in Istanbul. 

Today, Parla is a globally respected  
brand that collaborates with esteemed 
architects and designers to launch 
impressive collections known for their 
quality, creativity, and craftsmanship.

Parla est une entreprise familiale  
qui a débuté son histoire en créant  
des meubles pour la famille royale ottomane. 
Au fil du temps, Parla s'est modernisé  
et compte aujourd'hui plus de 300 salariés. 
Grâce à des bureaux à travers le monde :  
Istanbul, New York, Dallas, Londres, Dublin  
et Dubaï, Parla opère dans plus de 50 pays. 

Le succès de Parla repose sur son équipe 
interne de designers et d'artisans qualifiés. 
Leur usine de 15 000 m² à Istanbul leur 
permet d'associer le savoir-faire traditionnel  
à la technologie de pointe.
Toutes les étapes de fabrication  
sont réalisées par Parla qui possède  
une expertise globale pour le métal, le bois 
ainsi que la tapisserie.

Aujourd'hui, Parla est une marque 
mondialement reconnue qui collabore avec 
des architectes et des designers de renom. 
Chaque collection est réputée pour sa 
qualité, sa créativité et son savoir-faire.

Hakan Öztunçman & Burak Öztunçman
Owner Directors / Directeurs
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A light turned on / Lumière sur

Jean-Michel Wilmotte
French architect, urban planner, and designer  
Jean-Michel Wilmotte was born in 1948.  
He established his own architecture firm in Paris in 1975. 
Architecte, urbaniste et designer français,  
Jean-Michel Wilmotte est né en 1948.  
Il a créé sa propre agence d’architecture à Paris en 1975.

Since then, he has continuously expanded and diversified  
his expertise, both in France and abroad.
Founded by Jean-Michel Wilmotte, The Wilmotte Agency operates 
in the public and private sectors, spanning luxury, hospitality, 
residential, and tertiary domains. 
It brings together 270 employees from 31 different nationalities, 
and operates in 23 countries delivering the renowned eclecticism 
of Jean-Michel Wilmotte's work, adding elegance and quality  
of finish to projects.
 
As a natural extension of the architectural projects of the agency, 
Jean-Michel Wilmotte also founded the design studio  
Wilmotte & Industries.
Over the past 45 years, he has built a true reputation in the world 
of industrial and object design by collaborating with numerous 
publishers and manufacturers worldwide.

Furniture design remains the studio's major specialty.
Jean-Michel Wilmotte focuses on incorporating his own 
architectural codes of clean and refined lines, creating a timeless 
character for this new collection.
 

Depuis, il n’a de cesse de développer et de diversifier  
ses savoir-faire, en France et à l’étranger.
Renommée pour l’éclectisme de sa production, l’élégance 
et la qualité de finition de ses projets, l’agence Wilmotte 
est présente dans les secteurs public et privé, dans le luxe, 
l’hôtellerie, le résidentiel et le tertiaire.
Elle fédère 270 collaborateurs de 31 nationalités différentes, 
et œuvre dans 23 pays.

Comme un prolongement naturel des projets de l’agence 
d’architecture, Jean-Michel Wilmotte a fondé le studio  
de design Wilmotte & Industries. 
Depuis 45 ans, il s’est construit une véritable réputation  
dans le monde du design industriel et d’objets en collaborant 
avec de nombreux éditeurs et industriels dans le monde entier.

La conception de mobilier reste la grande spécialité  
du studio.
Jean-Michel Wilmotte s’attache à reprendre ses propres 
codes architecturaux avec des lignes sobres et épurées, 
amenant ainsi un caractère intemporel à ses collections.

Jean-Michel Wilmotte
Architect and founder of Wilmotte & Associés agency 
Architecte et fondateur de l'agence Wilmotte & Associés
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Behind the scenes / L'envers du décor

Fusing heritage,  
craftsmanship 
and technology 
L'alliage du patrimoine, 
de l'artisanat  
et de la technologie
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Invitation to a journey 
Invitation au voyage
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Pièce iconique de la collection, véritable oasis de paix,
la chaise longue Palm est un sublime allié 
des moments de détente.

An iconic piece of the collection, a true oasis of peace, 
the Palm Daybed is a sublime companion 
for moments of leisure.
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La collection s’adapte à l’environnement et aux envies de chacun.
La version outdoor offre un confort d’usage grâce aux coussins amovibles.

The collection is suitable for any environment and adapts to everyone's desires.  
The outdoor version offers removable cushions to provide extra comfort.
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Moment de pause autour des tables gigognes.

A serene moment around nesting tables.
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Des lignes sobres et épurées entre ombre et lumière.

Sleek and refined lines between shadow and light.
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Inviting contemplation. 
A subtle balance of pure structure and extensive comfort.

Invitation à la contemplation.
Subtil équilibre entre la structure brute et le confort généreux.

Palm Daybed
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Gaze upon the outside.

Regard sur l'extérieur.

29 Palm Armchair & Palm Footstool
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Chiaroscuro / Clair-Obscur
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A relaxing and intimate universe with deep dark shades.

Univers feutré et intimiste aux nuances sombres et profondes.
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L'alliance du métal, du bois et du béton
crée une atmosphère contemporaine,
propice aux retrouvailles.

The blend of metal, wood, and concrete
creates a contemporary atmosphere,
an invitation to gatherings.
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Creating a setting where chairs stack upon each other.
Combining light and contrast,  
this collection is an illustration of timeless design.

Mise en scène où les chaises se mêlent, se complètent et s’empilent  
tout en contraste et lumière.
Design intemporel de la collection.

40
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PALM Collection 
Collection PALM
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Palm Compact Comfort
Armchair

Palm Armchair

Palm High Coff ee Table Palm Low Coff ee Table Palm Mid Coff ee Table

Palm Footstool Palm Sofa Palm Daybed

Palm Compact Comfort
A Armchair

Palm Compact Comfort
Low Bar Stool

Palm Compact Comfort
Bar Stool

Palm Compact Comfort
A Low Bar Stool

Palm Compact Comfort
A Bar Stool
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Palm Chair Palm A Chair Palm Low Bar StoolPalm Bar Stool Palm A Bench
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Palm Chair Palm X Chair Palm A Chair Palm XA Chair Palm Low Bar StoolPalm Bar Stool Palm A Bench Palm XA Bench

PALM Collection Overview / Vue d'ensemble de la Collection PALM
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PALM Collection / Collection PALM 

REGULAR 
Indoor

Frame: Powder coated textured metal. 
Seat & Back: Fixed upholstered seat and back 
cushion. 
*Optional: Leather armwraps or solid wood 
armrests.

Cadre :  Structure en métal, peinture poudre 
thermolaquée. 
Assise et dossier : Coussin d'assise et de dossier 
rembourrés fixes.  
*En option : Accoudoirs en bois massif ou gainage 
en cuir.

Palm Chair
W: 47  x D: 53 x 

H: 80 x SH: 46 cm

Palm A Chair*
W: 56 x D: 53 x 

H: 80 x SH: 46 cm

Palm X Chair
W: 47 x D: 53 x 

H: 80 x SH: 46 cm

Palm XA Chair*
W: 47 x D: 53 x 

H: 80 x SH: 46 cm

Palm A Bench*
W: 144 x D: 57 x H: 80 x SH: 46 cm

Palm XA Bench*
W: 144 x D: 57 x H: 80 x SH: 46 cm

Palm Low Bar Stool
W: 47 x D: 46 x 

H: 82 x SH: 66 cm

Palm Bar Stool
W: 48 x D: 46 x 

H: 92 x SH: 76 cm
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PALM Collection / Collection PALM 

REGULAR
Outdoor

Frame: Powder coated textured metal.
Seat & Back: Removable upholstered seat 
cushion with water resistance lining fabric. 
*Optional: Leather armwraps or solid wood 
Iroko armrests.

Structure : Structure en métal, peinture 
poudre thermolaquée. 
Assise et dossier : Coussins déhoussables, 
mousse de rembourrage protégée  
par un revêtement résistant à l’eau. 
*En option : Accoudoirs en bois massif Iroko 
ou gainage en cuir.

Palm Chair
W: 47 x D: 53 x 

H: 80 x SH: 46 cm 

Palm A Chair*
W: 56 x D: 53 x 

H: 80 x SH: 46 cm 

Palm Low Bar Stool
W: 47 x D: 46 x 

H: 82 x SH: 66 cm 
 

Palm Bar Stool
W: 48 x D: 46 x 

H: 92 x SH: 76 cm 
 

Palm A Bench*
W: 144 x D: 57 x H: 80 x SH:  46 cm
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PALM Collection / Collection PALM 

COMFORT
Indoor & Outdoor

Frame: Powder coated textured metal.  
Seat & Back: Removable upholstered seat 
cushion with water resistance lining fabric  
and back cushion with magnet. 
Armrests: Available in solid oak, american 
walnut for indoor use and Iroko for outdoor use. 
Optional: Leather backwraps and upholstery 
piping.

Structure : Structure en métal, peinture poudre 
thermolaquée. 
Assise et dossier : Coussins déhoussables, 
mousse de rembourrage protégée  
par un revêtement résistant à l’eau.  
Dossier d’assise aimanté à la structure. 
Accoudoirs : Bois massif chêne ou noyer 
américain pour la version indoor et Iroko  
pour la version outdoor. 
En option : Gainage cuir de la structure  
du dossier et passepoils cuir ou tissu.

Palm Compact Comfort Armchair
W: 53 x D: 61 x H: 78 x SH: 45 cm 

 

Palm Compact Comfort A Armchair
W: 62 x D: 61 x H: 78 x SH: 45 cm

Palm Compact Comfort Low Bar Stool
W: 53 x D: 57  x H: 92 x SH: 66 cm

 

Palm Compact Comfort Bar Stool
W: 53 x D: 57 x H: 102 x SH: 76 cm

 

Palm Compact Comfort A Low Bar Stool
W: 60 x D: 57 x H: 92 x SH: 66  cm

Palm Compact Comfort A Bar Stool
W: 60 x D: 57 x H: 102 x SH: 76 cm
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PALM Collection / Collection PALM

LOUNGE
Indoor & Outdoor

Frame: Powder coated textured metal. 
Seat & Back: Removable upholstered seat 
cushion with water resistance lining fabric 
and back cushion with magnet.
Armrests: Available in solid oak, american 
walnut for indoor use and Iroko 
for outdoor use.
Optional: Leather backwraps 
and upholstery piping.

Structure : Structure en métal, peinture 
poudre thermolaquée.
Assise et dossier : Coussins déhoussables, 
mousse de rembourrage protégée 
par un revêtement résistant à l’eau. 
Dossier d’assise aimanté à la structure.
Accoudoirs : Bois massif chêne ou noyer 
américain pour la version indoor et Iroko 
pour la version outdoor.
En option : Gainage cuir de la structure 
du dossier et passepoils cuir ou tissu.

Palm Armchair
W: 77 x D: 70 x H: 70 x SH: 42 cm

Palm Footstool
W: 62 x D: 58 x H: 42

Palm Sofa
W: 161 x D: 70  x H: 71 x SH: 42 cm

Palm Daybed
W: 157 x  D: 70  x H: 75 x SH: 42 cm

Palm High Coff ee Table
Dia: 35

W: 42 x D: 42 x H: 45 cm

Palm Mid Coff ee Table
Dia: 50

W: 57 x D: 57 x H: 40 cm

Palm Low Coff ee Table
Dia: 90

 W: 97 x D: 97 x H: 35 cm
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Materials & Colours  
Matériaux & Couleurs

57



5958

White Green OliveKraft Deep BlueBordeaux Carbon Grey Black

Wooden armrests are standard for Comfort and Lounge ranges. 
For the following Regular range products: Palm A Chair, XA Chair, A Bench, and XA Bench; 
they are optional (additional cost).
Les accoudoirs en bois sont standard pour les gammes Comfort et Lounge. 
Pour les produits de la gamme Regular suivants : Palm A Chair, XA Chair, A Bench et XA Bench;
ils sont optionnels.
*Iroko wood is used for outdoor armrests. Please note that direct exposure to sunlight 
will eventually aff ect Iroko's colour, creating a darker shade over time. / Pour l'utilisation 
de l'Iroko en extérieur, veuillez noter que l'exposition directe à la lumière du jour aff ectera la couleur 
du bois, créant une teinte plus foncée au fi l du temps.

Oak - Natural

Oak - Natural

Bella 615
Light Brown

Bella 618 
Anthracite

Bella 961
Black

Iroko* - Natural

European 
Walnut Natural

European Walnut 
- Natural

Oak - White

Oak - White

Oak - Black

Oak - Black

Indoor

Wood Veneer / Bois massif

Outdoor

Genuine Leather / Cuir véritable*

Upholstery piping is optional (additional cost) for all products in Comfort and Lounge 
ranges.
Le passepoil est optionnel pour tous les produits des gammes Comfort et Lounge.

*To use piping, please choose fabrics from the upholstery section of this catalog.
Pour le choix des passepoils, veuillez choisir les tissus et cuirs dans la section revêtements 
de ce catalogue.

Alexander 
Black

WhiteCarrara 
White

Black

Marble / Marbre Compact Laminate / Stratifi é compact

Backwrap is optional (additional cost) for all products in Comfort and Lounge ranges. 
Le gainage cuir du dossier est optionnel pour tous les produits des gammes Comfort et Lounge.
*Please note that the selected genuine leather options have been tested for the Palm 
Collection, and we recommend using this series exclusively. / Veuillez noter que les options 
de cuir sélectionnées ont été testées pour la collection Palm et nous recommandons d'utiliser 
exclusivement cette série.

Armwrap is optional (additional cost) for the following Regular range products: 
Palm A Chair, XA Chair, A Bench, and XA Bench.
Le gainage cuir est optionnel pour les produits de la gamme Regular suivants : Palm A Chair, 
XA Chair, A Bench et XA Bench.
*Please note that the selected genuine leather options have been tested for the Palm 
Collection, and we recommend using this series exclusively. / Veuillez noter que les options 
de cuir sélectionnées ont été testées pour la collection Palm et nous recommandons d'utiliser 
exclusivement cette série.

Materials / Matériaux

Metal Structure (Powder Coated Textured) / Structure métallique (peinture poudre thermolaquée)

Solid Wood Armrests / Accoudoirs bois massif

Armwraps / Gainage accoudoirs

Suitable for both indoor and outdoor use / Adapté à une utilisation intérieure et extérieure

Backwrap / Gainage dossier

Upholstery Piping / Passepoil

Table Top / Plateau de table

Bella 615
Light Brown

Bella 618 
Anthracite

Bella 961
Black

Genuine Leather / Cuir véritable*
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Materials / Matériaux

Upholstery
Revêtements

Category B

Winston

Category B

Teddy

Upholstery (Indoor Fabrics) / Revêtements (tissus d’intérieur)

1600 763727 58

16 Jute 25 Wisteria

32 Pineapple 35 Chive

11 Pearl 19 Graphite

30 Canyon

21 Indigo20 Marine04 Shadow 08 Putty

Category B

Magician

03 Plaza 07 Seagrass 12 Pinecone08 Sepia 21 Brick 17 Vino 23 Cinnamon 24 Antelope

27 Spruce 31 Indigo26 Olive 30 Marine

30 Emerald 32 Leaf

37 Canyon 38 Chili 40 Passion

23 Ink22 Jet 27 Turquiose20 Aluminium16 Silver07 Alabaster

Category C

Bolt
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Upholstery (Indoor Fabrics) / Revêtements (tissus d’intérieur)

Category E

Steelcut Trio 3

Category P

Fifty Fifty

996

105

09 Desert 41 Acqua

133

13 Bianco

46 Lichene

176

16 Burro

253

27 Bordeaux

383

33 Canard

453

32 Turchese

506

34 Nero

533

756686576

12 Truffle 13 Pinecone 14 Caviar

18 Linen

07 Koi06 Mimosa 08 Mars05 Cactus03 Emerald

Category C

Loft

Upholstery (Genuine Leather) / Revêtements (cuir véritable)

Category L1

Relax

Category A

Nona

Category C

Vita 

006 020 030

660 901

320270120 440 540

Upholstery (Artificial Leather) / Revêtements (simili cuir)

ITA18

ITA15ITA07 ITA14ITA11

ITA22

ITA12ITA03ITA01 ITA02

Upholstery (Indoor & Outdoor Fabrics) / Revêtements (tissus d’intérieur et d’extérieur)

Category P

Amaral 

01 Ebano 02 Taupe 03 Lino 08 Perla 09 Nero 10 Encre 
de Chine

625 Camel 626 Light 
Brown

953 Black239 Cream 294 Soft Sand 
Beige

427 Bordeaux380 Red231 VIP Cream
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Category L2

Lena

33962266665 2270 5458443

5484

3360

Black

2535

Upholstery (Genuine Leather) / Revêtements (cuir véritable)

Upholstery (Outdoor Fabrics) / Revêtements (tissus d’extérieur)

Category A

Malta 02

74A2

10CE G1X1R874 Z718

R8R8

58CY

4468

Z774 5874 H244

G1G1 Z7Z71010 58587410 1818

Category L1

Bella

615 Light Brown 618 Anthracite 961 Black

* Recommended genuine leather for arm & backwraps. / Cuir authentique recommandé pour les accoudoirs et les dossiers.

Category C

P Heritage

Category D

Patio

Category D

S Heritage

Upholstery (Outdoor Fabrics) / Revêtements (tissus d’extérieur)

Rhemes 
Summer

Classe Yellow 
Stone

Manso Gold 
Finch

Omegna Royal

Omegna Wine Manso AuroraOmegna
Anthracite

Maida Navy

Manso 
Anthracite

Manso Navy Omegna Navy

Rhemes RockManso Natural

Manso Cyrilla

Omegna 
Natural

Maida Summer 

Manso Olive Cuanza Grass

Rhemes Aurora Omegna Aurora

Classe RockClasse Natural

210

750 780450

170110 150

Dijon Papyrus

Sky

Char MossIndigo RustAlpine Leaf

410

340 370200
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All rights reserved. No part of this publication may 
be reproduced, stored in a retrieval system or transmitted 
in any form or by any means, electronical, mechanical 
photocopying, recording or otherwise; without the prior 
permission of the copyright owner.

@parla_design
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Please note that the images in this Product and Material 
Chart are to be considered as indicative references. 
Minor variations in color shades may occur due 
to the printing process. 

PARLA reserves the right to change materials, fi nishes 
and drawings presented in this catalog without prior notice.

Veuillez noter que les visuels fi gurant dans la section Matériaux 
& Couleurs doivent être considérés comme des références 
indicatives. De légères variations dans les nuances de couleurs 
peuvent survenir en raison du processus d'impression.

PARLA se réserve le droit de modifi er les matériaux, les fi nitions 
et les dessins présentés dans ce catalogue sans préavis.
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